HA KIHA. 

OPERA JOCO-SERIA 

EN DOS ACTOS. 

TRADUCIDA llBREBIEirrE , T ARREGLADA DEL ITALIANO AL ESPAÍÑOli 

TOR B, LUCIANO FRANCISCO COMERLA^ 

QUE HA DE REPRESENTAR LA COMPAÑÍA 
del Sr. Francisco Ramos el dia 9 de Diciembre de t 79S» 
en celebridad del feliz cumple aSos de la rjetna 

líUESTRA SEÑORA. 


ACTORES. 


Hirut , loca por ainor..............o 

Lindoro , amante de Nina 

Conde , padre de Nina..... 

Susana , criada, 

Carlota , Aya.~ 

Jorge , hombre de buen humor 

Aldeanas y Alieanos..,^...<. 


Sra. Antonia Prado. 

Sr. Vicente Camas. 

Sr. Sebastian Briñoli. 
Sra. Mariana Márquez. 
Sra. Vicenta Laporta. 
Sr. ToHias Ramos. 


ACTO PRIMERO. 


A la Izquierda magnificas berjas de Jardín , que dan paso a un camino , y en ios 
bastidores cipreses y palmas , y sigue hasta el tel^ : bosque frondoso, y en la de- 
recha dol telón pintada una noria en un ribazo , siguiendo la derecha bastidores de 
murtas con adornos de Jardín : un cenador de bariUage y respaldo de tnurías : cor- 
mape imitado á piedra. Aparecen Madama Carlota y Susana con Aldeanas 
y Aldeanos , en ademan de estar guardando el sueño á Nina. 


INTRODUCCION, 

rod.53uerme Niña , y en tu seno 
el sosiego solo vele , 
el dolor no te desvele 
quando logres despertar, 
porque logres de tus penas 


por un rato descansar. 

Sus. Qué desdicha ! qué accidente J 
En su edad verde y lozana ; 
tan afable , tan humana , 
tan graciosa , tan bonitas 
desgraciada Señorita, 
que ha perdido la razón. 

A Jorg. 


^ La . 

Jorg. Chito , chito , alegremente: 

sanará , no os dé cuidado. 

Sus. No lo creo buena gente, 
que es muy fiera su pasión. 

Tod. Con qué ya no hay esperanzas? 
yorg. Yo confio , yo confio. 

Sus. No confio , no confio. 

Tod. Oh caso bárbaro! 

Oh padre mísero! 

Me tiene extático 
su cruel dolor. 

Cari. Gracias al Cielo, que logra 
algún descanso en sus penas. 

•Tú no la pierdas de vista, 

Susana, por si despierta; 
y si ocurre alguna cosí 
' me vendrás á enterar de ella. 

Sí s'ieritá éñ el 

Sus. Descuide usted. Quánto siento, 
de mi ama la dolencia. 

Cari. Con qué la suerte de Nina 
cada vez os desconsuela 
mas y mas ? 

yorg. Quién su desgracia 

no ha de sentir ? Quién al verla, 
podrá mostrarse, insensible? ■ 

Pero áuFíque un hombre la siénta^ 
que diafak^ alegremente, 
q'ue detras de la tS^níeffta ■ • 
viene la calma.. 

Cari. No entiendo 

vuestro carácter. La pena ■ ’ ' 
que os causa la Señorita 
■ 'es 'enteraníeíiíe- «puesta 
- á vuestros ojos alegres-, - - 
. á vuestra cara risueña.; - 
Cómo combináis á tm- tiempo 
la alegría- y la tristeza? 
yorg. Cómo la combino? Toma: 

combinándola.. 

Cari. Respuesta' 

de Jorge. , . •. 

Yo-soy así: - 
siempre alegremente ; ñfera 
de esto , yo no sé llorar. 

Cari. Mucho lo esfraño, porque esa 
es una cosa , que el pobre 


7 ” ¿na. 

la sabe sin aprenderla. 
yorg. Pues yo no he podido nunca 
Cari. Con qué ignoráis lo que es cera? ¡ 
■ yorg. Me hallo bien- con la aiegr¿ ' I 
Quando murió mi tercera 
mtíger estaba mi casa 
mas triste que la Quaresma: 
todo eran llantos , gemidos: 
lloraba el suegro, la suegra, 
el cuñado , la cuñada, 
las vecinas y párientas; ' 
pero yo , aunque mas lloraban, 
y fingían pataletas, 
sietupre alegremente. 

Cari. Yuya, 

que quando la .dieron tierra 
bien os quisisteis matar. 

-Supé queera íñuy somera- - 
la sepultura , y temblaba 
el que se escapase, de ella. 

Cari.. El Cielo os guarde ese humor, 

' y á vuestros ruegos conceda 
lo que ha negado á los mios. 
yorg. Yo -espero, que 'así suceda. ' 

-Y todos ios del lugar. 
yorg. Pa-ra- que se restablezca ' 

no hay día que. no recemos i 

■dos -horas-, yo y mi novena ■ • 

muger., ' ■ ' I 

qué lleváis nueve? • t 

yorg. Y espero llevar noventa: . 

- ellas 4. ñiorirse , y yo | 

á buscar luego otras nuevas; • 

ve'rem'o's.qoieñ pue'de 'iña's. ' 

Aid. I . El ñemOnio que le quiéra. 
y<}'rg. íA -redo esto; Usted ofreció | 

<íár-á todo el Lugar cuenta 
dé lá'e'rderir/edad de Nina, . i 

y ja'más daftple la oferta. 

Cari. Esperad , duerme S-osana? ' 

¿■«r. Aun parece que -sosiega. ; 

Cari, Sentaos todos conmigo, ' ^ 

y sabréis YCe su dólenciá f 

la causa. ' 

yorg. Todos escupan, t 

abran un palmo de' orejas, 
y cierren la boca ': chito. 


Optra Joco-sjria. ^ 

qué le tienen por su arr.igot 
no quiero callar , que emplea 
la mitad de sus cauda ks 
en favor de la pobreaa: 


que el- Panegírico empieza, 

Qarl. Ninguno ignora en el vaite 
el amor que se profesan 
Nina y Lindoro : sus almas 
criadas para que fueran 
la delicia una de otra, 
conocieron en sí mismas 
el ardor de aquella llama 
aun antes de que supieran 
qué era amor , y sus pasiones , 
se desarrollaron estas 
con los años ; y su padre 
que acechaba su terneza, 
quiso prevenir prudente 
las fatales conseqüenci^ 
de un amor nuevo y sin freno , 
les prospuso que se unieran 
aun antes que ellos pasasen 
á pedirle la licencia: 
se hiriéron las prevenciones 
de las galas y preseas; 
en fin , todo estaba pronto-, 
quando un ribal se presenta 
mas poderoso y mas rico 
á competir su terneza. 

No previendo la desgracia 
á que estaba Nina expuesta, 
condescendió el Conde incauto 
á sus amantes ideas; 
despidió al punto á Cindoro 
Nina ,.en lágrimas deshecha 
se echó á los pies de su padre 
á fin de que desistiera 
de su capricho ; mas todo 
fué en vano : al ver su dureza 
cayo Nina desmayada; 
queriendo aliviar su pena 
me interpuse en su favor, 
nías no merecí respuesta, 

■ F-iguraios pues ahora,; :t 
Jorg, el Conde hizo la baxeza 
de faltar 4 su palabra? 

Sifi verlo no lo creyera. 

El Conde , á quien todo el mundo 
como á su padre venera? 
qué es la delicia de todos,. 

No me venga usted con señas. 


perdone usted , no hamaré 
ni una palabra siquiera. 

Cari. Figúraos , pues ahora 
al volver en si, la pena 
de Nina: sus tristes ojos 
en todo el ¿la no dexan 
de expresar su sentimiento. 

Lindoro también se quexa, 
se afana , llama á la muerte, 
y finalmente la encuentra. 

JoTg. Con qué jel.pobre, con la muerte 
dió fin á todas sus penas 
alegremente? Teneis ■ 
razón ,^ííHíigereza 
de cascos . . . no hablaré ya 
una palabra siquiera. 

Cari. El infeliz., solicita 

para su desgracia verla; , 
se lo concedí al instante, 
baxamos al Parque. Apénas 
llegamos donde él estaba 
poblando el ayfe sus quexas, 
liega competidor, 
se miran, se. vituperan, , 
y hecha-U mano ’á las espadasj 
acuSi con ligereza' 
á contenerlos ; mas tardé,^ 
porque ya Lindoro era 
víctima de su contrario. ' 

Nina al niirar^su tragedia, 
corrió á abrazar el cadáver, 
mas el dolor no la dexa; 
pues apenas v-ó sii sangre 
cayó á sus pies medio muertas 
Con todo , con mis auxilios 
pude lograr que volviera: _ 
la levanté ; y sin embargo 
que estaba exáusta de fuerzas, 
quiere lanzarse de nuevo 
sobre el cadáver : lo intenta, 
mas en vano , pues mis brazos 
para estorbarlo se esfuerzan:, 
entónces por consolarse 
A 2 
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^ La 

una y mtichas veces besa 
ia sangre, quede Lindoro 
en sus ropas lleva irnpresa. 

En este terrible estado . 
llega e! Conde , y le presenta 
al matador de su amante, 
para que sin resistencia 
le dé ia mano de esposa. 
yorg. Como que el llanto me tienta, 
al escuchar su desgracia j 
mas esta es mucha báxeza; ' 
siga usted alegremente. 

Cari. Quéreis no ser tan tronera?, 
Kina inihovil al oirlo 
" entre el asombro y la pena, 
quiere llorar , y los ojos 
con las lágrimas no aciertanj. 
quiere habiar , y las^lÜtas-. 
sin articular se quedan. 

Después de un rato revuelyej 
despavorida y perplexa, 
la vista por todas partes, 
un frío témblor comienza-, 
á agitarla , se desmuda,_ 
pierde el color, se enagena?: 
las fafcciones de su rostro 
con la convulsión se alteran, 
y Ivina vuestra Señora, 
no es la misma que ántes erg.. 

El juicio la abandona, 
su razón se desordena , 
desvaria j y de un delirio 
los fieros rigores prueba. 
Arrepentido su padre 
de su 'obstinada fiereza ' 
me entregó á su triste hija,^ 
y de estos sitios se ausenta. 
yorg. Pero Nina en sU delirio 
de su jjadre no se acuerda 
Cari. Solo fieñé dy Lindoro 

Ja imagen fixa en su idea; ^ 

de lo démas sé ha olvidado, / 
ocupada toda entera, 
en pensar en él; discurre, 
que ha hecho de su casa ausencia, 
y á esperarle en aquel poyo 
todos los días se sienta, - 


Nin.'T. 

sin que el frío ni el calor 
interrumpírselo puedan. 

Cada dia coge un ramo, 
y en aquel poyo lo dexa 
para que lo halle Lindoro; 
y al ver inútil su idea, 
lanza un suspiro , y se vuelve 
muy despacio con ia necia 
esperanza de que el dia 
siguiente volverá á verla. 
yorg. Pero , y su padre que dice? 
Cari. Qué preguntón ! 
yorg. De manera, 

que he sido demandadero 
de monjas. 

Cork Por qué te- alteras?' 

qué miras? á quién has visto? 

Sus. A nuestro Conde que llega. 
Cari. Al, padre de Nina ? 

Sus. Al mismo. 

Cari. Le será dura su ausencia., 
yorg. Diga usted, para curarla... 

no hay el Médico... el Albeytar... 
Cari. El Albeytar! qué decís? 
yorg. Lo mismo es ocho que ochenta, 
que el Albeytar ,,y el Doctor 
se nutren de lo que hierran. 

Cari. Todo sois malicia , Jor^e. 
yorg. Yo , Señora. 

Sus. Que sé acerca. 

Cari. Retiraos por si acaso. 

hablar con las dos desea. 
yorg. Vámonos, alegremente 
que Nina se pondrá buena. 

Sale Cond. C&úotz. , Susana, y Nina? 
No me digáis nada de ella, 
que harto me dice el dolor 
que en vuestro rostro se observa. 
Cari. Señor , nada se adeiaQ,ta. 

Cond. Y ahora en dónde se encuentiíal 
Sus. En ese cercano bosque. 

Cond. Oh Dios! yo quisiera verla. 
Cari. Dexadlo para después. 

Me parece que despierta. 

Cari. Para hallarnos á su lado 
vámonos á toda priesa. 

Cond. Que vengáis á darme parte 
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todo lo que suceda;, 
yo me resuelvo á serguirlas, 
mas no es razón sorprehenderla. 
Ay hija! si de tu padre 
el desconsuelo supieras! 

Mas de qué me queso quandc- 
yo soy autor de sus penas. 

De las vanas ilusiones 

del-&tisto y de la grandez^ 
ya he visto por mi desgracia 
las fatales conseqüenaas. 

Pero pues no encontré, arbitrio^. 
en situación tan adversa, 
quiero por medio del llanta- 

liaces- con el dolor treguas.. 


ARI^’ 

Es tan fiero- mi tormento, 

es tan grave el mal que siento, 
que obscurezco el Cielo , el.ayre 
con las sombras del dolor-. 

No soy padre, la desgracia 
me robó tan dulce nombre, 
todo contra mí se encona, 
hasta el Cielo me abandona, 

Y yo ámí me causo horror. 

Sále Jcrge con Alcalde y Regidores. 

forg.A vos os toca ir delante; 

OS da miedo su presencia- 

Animo. Yo llegaré 

que tengo menos vergüenza; • 

Señor Conde aquí estoy ya 
para servir á vuecencia. 

Los Señores que son grandes 
tienen grande las orejas; ^ 
y así no es estraño que oigan, 
aunque sea de una legua. 

Soy Jorge el que nueve veces 
ha sido novio , y espera 
serlo otras tantas. 

Cc-nd. Ya estoy. 

fore. Y traigo á vuestra presencia 
en rebaño á todo el Pueblo, 
compuesto de estas cabezas 
de hombres grandes y hombres chicos. 

Cond. Oh quién vuestro humor vüvieia. 

Jorg. Siempre digo alegrememe. ' 


Joco-seria. ^ 

Cond. Luego Nina no os da p^ í 
jorg. No me da p>ena? Ah Señor! 
maSL me aflige su dolencia, 
que me afligieron las ocho 
que tengo baxo de tierra. 

Pocp quiero á nuestra Nina; 
es tan afable ,,tan buena... 
aunque se olvide de todo, 
del desdichado se acuerda, 

Cond. Este es el primer consuelo 
que be tenido en tantas penas. 
Jorg. Sin cesar nos está dando; 
pero es con tanta franqueza, 
que á veces digo aLtomarlo 
que es un cargo de conciencia. 
Cond. Tomad todo quanto os dé, 
y. rogad en recompensa 
por ella al Cielo. 

Jorg. En el pueblo^ 

ninguno de hacerlo dexa; 
creame usted Señor. Conde: 
todos á Diosla encomiendan,, 
veremos al fin quien ■vence; 
yo sé que se pondrá buena; 
que-de no ■, en mi corazón 
reynaria la tristeza.- 
Cond. Quán obligado te estoy; 
tú solo me- lisonjeas; ^ 
pero ven aca , en qué fundas 
esa esperanza xjue cbstentas? 
habla claro ; té parece 
que tendré la complacencia 
de estrecharla entre mis brazos 
de sus delirios exenta ? 
forg. Aunque no soy Astrólogo, 
ni he estudiado las estrellas, 
pronostico... Alegremente 
deseche usted, la tristeza. 


aria. • 

Por su mal no paséis pena, 
prontamente sanará 
el candor de su azucena 
su hermosura cobrará. 

Si usted viera Señor amo 
quando tienen mejoria 
como saltaffde alegría- 
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los vecinos del lugar? 
aquel brinca , aquel ® inflama,^ 
qual da besos , qual los vueivej 
de acordarme solamente 
siento el alma alborozar. 

Mas si luego se entristeze, 
y se entrega á su manía, • ■ ■ 
trueca el Ruebid ia-aiegría 
en ajigustia y. en pesari 
Mas que digo: alegremente 
por su mal no paséis pena'; -• 
prontamente , prontamente, . 
el candor de su azuzena 
prontamente cobrará. - e ; 
alegremente, alegremente*.- 

Salen Carlota y Susana apresuradas. 

Cari. Señor , ya viene. 

Cond. Dexadme i 

que desfogué mi terneza 
paternal. 

Sus. De ningún modo- 
Quando inclina la cabeza 
sobre el pecho ; -y de sí misma 
como ahora se enagena, ^ i 
conviene dexarla sola, d 

porque ella así lo desea. 

Cond. Con tal de tener el gusto 
de poder siquiera verla 
á todo me convendré. 

Cari. Detras de aquella arboleda 
podéis Señor ocultaos: 
comunmente allí se sienta, 
y compone á su, Lindoro 
amorosas cantinelas, 
que se le olvidan ai punto. 

Algunos ratos se alegra 
con las Aldeanas del Pueblo, 
las agasaja. 

Sus. Ya llega. . : v ■ . H 

Cari. Vamos pronto. 

Co«i. Permitidme... ^ 

Sus. No es conducente que os vea 
por ahora,,TT" , . • 3 

Cond. Ay hija 

quinto el dexatté iae cuestai: 


Sale Nina vestida sencillamsnts , et pelo 
suelto y un ramo de flores en Ja.fKano: su 
pasa jera desiguala de rato en rato sus- 
pirará : estará como enagenada é entera- 
mente parada : va á sentarse en el poyo 
vuelta de cara al cancel que da' ¿ 
camino. 

Nin. Me parece que . la hora 
•en que ha de llegar se acerca: 
sí vendrá? No ha devenir 
esta tarde: bueno fuera 
que<íne engañase , lo dixo 
y cumplirá su promesa. 

Dónde ';^uedé.estar mejor ; 
que en .estos' vergeles cerca . 
de aquella á quien él adora 
y le paga su .tefneza? 
para él son estas flores, 
para él mi alma sincera, 

,para él mi corazón, 
y todo., todo. Ya. llega. 

J^é á travesar un Pastor por $1 camino, 
y corre : arrebatada. 

No viene: válgame Dios! - 
Qué triste estada arboledaí 
Qué largos son estos días! 

.'Todo me infunde .tristeza, 
no puedo vivir sin él, ■ . 

si le impedirán qué venga? 
quién ? Aquellos : : : los malvados: ; ; 
me siento tan indispuesta. 

Aquí. , . en todas partes . . . mas 
si Lindoro .aquí,yolviera? - 

volverá.. . . M.e lo ha ofrecido, 
tarda tanto.. , . quándo venga 
yo , Jas flores-, estos prados, 
las campiñas- y arboledas 
todos. nos alegraremos:, 
ojalá que ahora viniera. 

Cahatina.. - 
Quándo mi bien 
a^í vetará' _• 
á dar vida á mis amores 
el bergél se poblará 
o 'dé nuev.as flores. 

’.¿ío íiene ,:no; 

AyDiosl mi bien . 

q’jaa* 


Joco-séria. 


quando el ayré esálára 
de su pecho el fuego amarttej 
el amor aprenderá 
á ser constante. 

Tu que glosas mi pesar 

con tu acento, eco sonoro, 
di qué Kina sin cesar 
busca á Lindoro. 

Me llama : chito es él , es él? 

Ivo es él , oh. Dios! no es él. 

Así qtte casen el poye salen Susana y> 
Carlota á socorrerla. 

Conque aquí ■ estabais queridas?. 
Perdonad t no se me acuerda, 
vuestro nombre,. 

Sus. Soy Susana. 

Cari. ÍOk Cirlota. 

IV/». Mq me suena 

tan bien:^mO el otro. 

Cari.. Ni . 
á nosotras, 

N/w. Si pudiera _ ' o 

queridas mias, . , nó viené? 

Pasí^nr 'Pastor y córre'al-foro., ■ . 

Sus. Tiene que andar muchas leguas, 
Nin. Eso si, si está, tan léjos, ; 

Cari. Ya se, ve, 

Nin. Si una supiera ' . 

donde está, fttef a á buscarle: 
con qué. sientes, que no venga. 

Cari. Basíante, 

IV/». Válgasne Dios! _ 

Todos, lloran por su ausencia. 

Sus.. Aquí vienen, las Aldeanas. 

Piin. Quánto-ias quiero! Que vengan,, 
tengo que. .darlas? 

Salen Aldeanos y Aldeanas . 

Sus. Nofelta, 

2V/b. Quiero tenerlas contentas 
porque son amigas mias^ 

'y es ■fuerza cumplir con ellas. 

Vaya tomad... 

Aid. I. Muchas gradas. 

Aid. 2 . Agradezco la fineza. 


Canción. 

Sus. Si con todas vosotras 

Nina parte el favor,^ 

Niiía también objeto 

sea de vuestro áfflór.,. 

No sé que’pueda h,allarse 
ni tampoco encontrarse, 
alma mas generosa, 
mas tierno corazón. 

Brille en tu twca hermosa 
ia fresca y verde rosa, . . 

brille en tuS luces bellas 
la luz. de las estrellas'. 

Nln.. No me abandonéis amigas 
aunque sea algo- molesta, 
porque es notorio qte el Ckio 
protege á los que. ‘Sé éin^tégn 
en consolar á tos tristes, 
si pagároslo pudiera. 

Aquí lo estoy espera.'ndoj 
le habéis, pedido de veras 
ai Cielo que me le traiga ^ _ 

• ■ quánto aiítési S mi p.rfe-.cúcia? 
Aid. i. Sí Seqüra. ; ' ■ ' . 

Nin. Aque nin^ttá' ' ' ' 
de su nombre ya;^e acuerda; 
cómo se llama? 

Aid'.. 2 . Lindoro. 

Aid. I , El dueño mto., 

A7». Esta , esta 
lo sabe mejor. 

Aid. r!. Qué hacéis? 

IV/». Voy á darte una fineza. 

Aid. I . Un diamante. 

A7». 'No tengo otra 

cosa , que si la tuviera. . . . 

Aid. I. Es muy rica la sortija. 

Nin. La sortija? Que demencia 
vuélvela : qué diría 
si no me la viera pue.sta? 

Me la dió , y así es preciso 
conservarla : si supierais 
la canción que le he compuesto, 

empieza de esta manera 

pero ya se me ha olvidado. 

Qué le diréis quando venga? 


C**í í» 
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Stií. Le cantaremos en coro 
la canción que tú á «u ausencia 
hiciste ayer.- 

JV/«. Yó? cantadla 
para que acordarme vuelca. , - 
'TercetQ. 

■Cari, y Sus. Distante de tí 
Lindoro mi hien. 

Nina desmaya> 
suspira. ... 

ISIin. Con mas expreSon, , mas alma; 
se canta de esta manera: 
distante .dé tí , &c. 

■ Sus. y Cari. Mas luego que aquí 
sus ojos te ven 
de gozo espira. 

Nin. .Quan4o te vé 
su señcillé^ 

tu Nina á ser , ^ ^ 

vuelve otra veK 
qué fiero mal! 
que astro fatal! 

Si no te vé su sencüle* 

mas le veo , le veo : ya soy didiosa: 

me aEÍas Hí ? te adoro: 

qué gusto ! qué gozo! 

Ven toma el corazoiu 
huyés^ Por qué? 

El no está: 

Nina aquí 
quién le tendrá, 
triste de mí. 

Dios piadoso escucha niis votos. 
Dexarme vedle un dia , un instante, 
decirle te amo mi fiel Lindoro 
fue la llama primera de mi amor, 
sin él cúmplase el hado, 
y Nina muera. 

Sus. Da treguas á la pena, 

da ^e^uas al quebranto, 
desecha ya el dolor. 

Nin. La suerte me condena 
eternamente al llanto, 
ya expío su rigor. 

Sus. Oye — 

Nin. En vano me hablas. 

Cari. Escucha. 


Nin. Calla, calla; 

Jih! que sin Lindoro! ‘ ■’ 

Ya viene el bien que adoro, 
mas me engañó eLdeseo, 
y vueis o á mi dolor. 

' Sale el Conde -y jForge, 

Cond. Me miró sin inmutarse. 

Quiero acercarme hácia ella. 
yorg. Si no conoce á ninguno, 
en vano ucencia recela. 
yorgs se retira detras de los árhols , y 
el Condese queda á¡ioca distancia. 
Nin. Vámonos de aquí. 

Sus. Por qué? 

Nin. Como aquel hombre se, acerca. 
Cari. Lo sentirá si nos vamos. 

Si el irnos le ha de d^ pena 
estémonos : yo no quiero 
que por mí ninguno tenga 
que sentir; y quién será? 

Sus. Si no me engañan las señas 
un viagero. . , 

Cari. Le<habran dicho 
de tu corazón las prendas, 
y habrá venido á hospederse 
Nin. Ifo le estimo la fineza. 

Le has dado .por ello gracias: 
yo querida se las diera, 
pero me causa respeto: > 

íáblale tú, . . mas nos dexa. ^ 

Si me tendrá, miedp acaso? 

Señor si os vais á la aldea, 
jorque sabéis mi desgracia 
desistid de vuestro tema. 

El dolor solo se ha hecho 
para que Nina -lo sienta: . 
quédaos aqüí conmigo. _ , 

Cond. Desde luego yo lo hímeraj 
pero temo incomodaros. 

Nin. De dirlo el alma se alegra. 

Cond. No, puedo resistir mas. 

Nin. Disimulad mi flaqueza: 

quando os vi , me sorprehendisteis, 
discurriendo que vos erais 
algún hombre inexorable; 
si yo la-causa os dixera . 

que 


Jaco- serta. 


que produce estos temores ' 
queestos recelos engendra: 
mas no quiero entristeceros, 
ni excitar vuestra terneza. 

Coni. Bien hacéis , porque nmguno 
sentiría vuestras penas 
con mas motivo que yo. 

Suspiráis. 

Cond. Angustia fiera. 

M«. Esperáis 'también alguno, 
y su tardanza os aquexa. 

Cond. Vengo en busca de una hija. 

lS¡in. Ya que la naturaleza 
os dió el titulo de padre, 
cumplid con él y con ella. 

Cond. Ese es el único objeto 
de mi paternal terneza. 

AT/n. A vuestros buenos deseos, 
el Cielo dé recompensa; 
no la oprimáis demasiado 
en lo justo complacedla, 
ved como hacedla dichosa; 
y si á enamorar se llega, 
no os opongáis á su gusto 
siempre que arreglado sea 
á la razón. Esto causa 
fatales cQusequencias. 

Cotid. Demasiado que lo he visto. 

lS¡in. Pero no por experiencia 
como yo. Yo era feliz 
ántes que de aquí se fuera 
Lindoro ; pero después 
no hay.afan que no padezca» 
Aquí estoy abandonada 
á la discreción agena; 
sin parientes , sin amigos, 
sin apoyo; si tuviera 
mas tiempo , yo os enterara 
de los males que me aquexan. 

Cond. Y qué, vos no teneis padre? 

Ao». Yo padré? que mas quisiera, 
ni le tengo, ni he tenido. 

Si los Cielos me le hubieran 
dado , hubiera protegido 
mis. amorosas ideas, 
rr e huviera unido á Lindoro, 

^ Ama padre tuviera 


no estaría como esta 

sola , huérfana , y expuesta 

á las iras del dolor: 

paso muchísimas penas 

con la usencia de mi amante. 

Yo le espero , y nunca llega: 
y entretanto á todo el mundo 
importuno con mis quexas. 

Cend. El corazón me traspasas 
con tus voces , Alna bella. 

Ali«. Pues qué es lo que he dicho y» 
qué os ponéis de esa manera, 

.Señor ? enxugad el llanto, 
dad de roano á la tristeza, 
dexad que el afan , la angustia, 
el desconsuelo y la pena 
sean solo para Nina. ... 
jü deiir .esto dexa caer la caheta , y ta* 
en una distracción profunda^ . 
dmi- Nina ? Nina? Dura estteiiaí 
Nina ? Yo la llamo hija, 
mas mi culpa no me dexa. 

Sus. Dexadla ; no vé , ni oye 
estando de esta manera. 

'Nin. Las lágrimas.. . . el dolor.. . . . 

en mí sps rigores ceban 

solamente. ... Yo tan solo 

debo probar su fiereza; 

me iré de aquí? Pero no: 

esta .mañana , esta siesta 

si Lindoro: r : aquí. . .maiiana. . • . 

Se ¡pueda algun rato inmobil-, sumergida 
en sus pensarnientos. Luego se sienttf- en 
el poyo de cara á las berjas . 

Cond. Ya no tengo resistencia. 

Cari. Ya de su melancolía 
al mas grande extremo llega. 

Sus. Es indecible el trabajo 

que á las dos , Señor , nos cuesU 
éi sacarla de , este estado ; . ■ 

solo un arbitrio se encuentra. 

Hay un Pastor en el Pueblo 
que toca con gran destreza, 
el quai con las Aideaíias, 
he mardado que qquí venga, .• ; 
Cari. Vos procurad sosegaos. 7: : i 

entre ignto , que aquí liega. . . 

s Con- 


La Luiría. 


TO 

ConL Yo sosegar?' 

Car/.. Ya-sa escucha. . 

Se oye una tampcña á lo léjoí que haxa 
tocando-un Pastor por la colina, y al 
oirlo Niña, va- volviendo en sí ; así - que 
que atraviesa el Pastor-, Nina en la mis- 
ma actitud de. sorpresa que le coge 
le sigue. - 

Nin. Si es ilusión de la idea?...- 

sl Pastor es . . vase. 
Cond. Que no os vais?.- 
C«r/..No. Señor-, porque se inquieta, 
si ve que la aelán-- mucho. - 
Ye-nre arregló á'e snanera,, 
que quando me' necesita, 
siempre á su ládb me encuentra. - 
€ónd. Pero^ no- puede Susana . . . 

Car/. Ve > y dé vísta no la piérdas.- 
íwrt Asi- lo Haré. vate... 

Cond. Mucho os deboa 
Carleta., 

Cari. En-roirar por ella* 

no sigo mas que el. impuko* 
de - mr natural; clemencia.. 

Solo siento que-me faltan; 
para-, servirla- las' fuer2as;- 
pues sus males muchas veces ' 
á mis esfuerzos superan. 

Cond. Lo conozco y pero espero, . 

• mediánte’ vuestra fineza, 
i que- opondréis ;elíSufrimiento> 
i á: susrcoHtinuas molestias;. 

aría:. :: 

No sé si podrá el. alma’ 
sus males tolerar,', 
yodestnayo’, yo^fállezco' 

- contemplando su .pesar. 

Cond. Cada expresión de= las suyas; 
es para' mí una- saeta. 

Ay Dios! qué de sinsabores' 
y pesares me acarrea 
mi ambición ... si yo lograra^ 
si yo -la. dicha tuviera- 
de que recobrase el ; juicio- 
aquella infélice’ prenda?.*. 


De nada me servirla, 
que después que en-, sí volviera 
la tragedia de Lindero 
causaría su tragedia.. 

Padre infeliz! Pero en vano 
molesto al Cielo con quexas, 
quando. contra mí parece 
que enojado se demuestra. vase. 

Sale Lindoro con Jorge y Guarda. 
Lind. En vano vuestros esfuerzos 
impiden, que yo la vea, 

Carlota? Susa.na ? Kina? 

Es inútil la defensa. 

Guard. Lo-veremos , tírale 
ya que á- obedecer se niega. 
jG’'g. Detente. Quién es? 

JLind'. Liudoro. 

Jorg. Lindoro? Si acaso sueña. 

L/bí/. Lindoro , soy Jorge , amigo. 
Jorg.PvLts no os cantaron yaelrequien? 
Lind. Ojalá , que hubiese muerto: 
en dónde mi Nina queda? 
en brazos de. mi contrario? 

Jorg.. Yo no os puedo dar respuesta, 
y pues vos habéis podido 
mas que las heridas fieras. 
Alegremente , que todo 
tendrá fin. Hasta la vuelta. 

Lihd..No puedes llevarme á Nina? 
Jorg. Ya llevo nueve con esta: 
me volví á casar , y espero 
darla- ochenta compañeras, 
con que' vos haced lo mismo, 
que eso es lo que os tiene cuenta, itar. 
Lind. Quando me' habla de ese modo 
ya esperanza no me queda 
co.ntenta; con mi enemigo 
ni aun de mi nombre se acuerda. 

Aá.' guarda sus palabras ? 
Así-cumoles tus promesas? 

Ya no hay fe ya no hay palabra^ 
todo cede á la vileza 
y al ínteres ; pero que hago 
que'no corro á sorprehenderla, 
á confundirla .... 

Guard. Es en vano, 

nos 


nos dieron orden expresa 
para impediros la entrada. 

Lind. Y lo ordenó Nina misma* 

Guard. Su padre. 

Lind. Y qué se persuade 
que bastara su fiereza 
á contener mi despecho? •; 
á su pesar he de verla, 
á su pesar con su crimen 
la he de llenar de vergüenxa. 

Guard. Mirad que si lo intentai* 
se usará de la violencia. 

ARIjL 

Lind. No temo sus enojos, 
no temo sus rigores: 
tan solo mis amores 
me danalgun temorv 
Ni su rigor -tirano, ' 

ni su furor insano 
podran de un pecho amante^ 
la llama devorante 
templar de un casto ardor» 

En mi consta-nte pecho - - • 

no veo mas que horrores^ 
pero de mis témeites 
* comienza, la esperanza 
las ; ansias á calmar. 

Sais Cond. Será verdad? Cómo es dable: 
no pueden mentir las señase 
pero no murió-?.» - quién sabe . 
si fué la noticia incierta. . . 

Lind. Sabedor de que he venido' 
venis á insultar mis penas ! 

Yo be de verá Nina. En vano 

J, estorbármelo, se aprestan 
vuestros: rigores» i-- 

Coni. Ay hijo! . ■ ; 

Eind. ^ijo nierila.tnais? rm : o 
Coni. Y en prueba- * 

te doy este, tierno abrazo: 
quántas -lágruua^ t^cuestas»- 

DUO. O 

Lind. Esto es cierro , ó yo; deliro? 

No hijo' mió , no dqkras. 

Cond... Ya ¿ai pena habras tóbido 


Opera Joco-serut. _ 

Cond. Ya lo se hijo quendo. 

Aquí el Cielo te ha traído 
á dar treguas al dolor. 

Lind. De dolor yo hablar no puedo 
Nina. ■ ■ 

Cond. Oh Dios! 

Lind. Nina ínurió- 
Cond. Nina vive. 

Lind. Esto es cierto , ó yo deliro. 

Cond. No Eindoro , no deliras. 

Lind. Ah ! Si vive el bien que adoro, 
y me adoptas iii por hijo, 
que han cesado ya coligo 
de mis ansias el rigor. 

Cond. Este abrazo hijo querido, 
va calmando á mi dolor. 

X ind. Nioa ;-me ha. olvidado , dilo, 

Cond. Si , te ama. 

Lind. Ah! si Nina no es múdame, 

de la suerte inexórabie 

desafio el cruel rigor. 

■Cond. Mas si hablo , tu contento 
volveré d cubrir de horror. 

Con que quieres ver á N ina - -- ^ 

Es mejor que no. la veas, 

Lind. No estáis diciendo me.amaf,: > 
L Ceñd. Aun mucha m.as que tu -piensasj > 
pero desde el fatal día 
no has vuelto á saber mas de eda? ■ ■ ■ , 
Lind. No Señor. , ^ 

■.7. Cond.,QHÍén te salvó? ^ ^ _ 

Lind. Después de ello os daré cuenta» „ 

i Ahora hablemos de mi Nina: f 

sintió mucho mi tragedia? 

Dichoso yo si sus ojos 

. vertieron .algunas perlas 

por Li-ndo!^,, t . . ' 

Ya te bedicho, ■, . 

cosa mq piensa, 
mas que en tú 
> Xiuá.^Aias- dónde sé halla? 

Algún roistetiOiSe en.cierra •; 

en oculianB^a, Habj^iE^ . .i.-. 

^ Cond. Y'o habiara si uq-íeimera». ^ 
j Lind. Mas -temo, yufsao ^eueio.' •t'- 
" -Cond. Pues Lindoro conolá pena’ ' 
de tu des^cia haperdidq,- 

B 2 la 
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JLd Nina. 
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la razón. 

Lini. Fatal sorpresa! 

con que el juicio..., 

CgnASi-^ hijcí Biió. 

Lind. Veis las tristes conseqüencias-. 
de vuestra severidad? ^ ' 

Ko sois padre ^ si lo-fuerais, 
vuestra mismá confusión 
os quitara la existencia., 

Cond. Por piedad no uje acongojes, 
mis torusentos considera. 

Lind. Pero.eit qué estado ahora se halla? 
Coííd. Mas'x-ale que no lo sepast 
su entendimiento ofuscado, 
hasta, las luces le niega 
para conocerme á mí r 
en este estado se encuentra» 

Lind.. Habla de mí? 

Cond. Casi siempret 

solo tu nombre Conserva, 
en su memoria. 

Lind. Ent oncea 

vamos sin demora á verla,. . 

Cbwd. Vo té llevaría j pero » 

Safe Cariota y Susana^ 

Cíkl. Retiraos qué ya llega..» — 

Cond. Es: quC; Lindoro . . ., 

Cari.. Lihdoros?',.. . í.- 

¿’ar.-Pues cómo? ; 

C«r/'. Mirad que llega. • • '3 l 

üs-ií. Dexadme verla tíft instánté»- • 
¿■«Ai Es' témibfe. una sorpresa. 

Ctfr/., Retíraos , que entretanto, 
pensaré le que convenga. 

Sale Nina rmy contenta-, perá ed ver- 
el poyo da un suspiro, mira á. todas par- 
tes , y vuelve, á su primer estado : eí> 
Conde y Lirsdoriése hahrán.rétfradQ; 
oí hosqm.. 

Hin.. El placér que óie Ba causado^ 
el Pastor j aun en mí ieytta. 

Queridas he dit^tido: ^ 

he estado- un rato cOBlénta: ^ 

es preoiso régalarre; .... -i 

pero si eí otro viniera... • i. ' 

hoy viea& siB'feka alguia 


Cond. Hijo, tu pasión modera. 

Lind. No puedo padre. 

Nin. Ay Lindoro ! 

mas no viene .. . suerte adversa ! 
Siempre le estoy esperando, 
y por mi mal nunca llega: 
sin él no pi^do vivir; 
el corazón se mm quiebra. 

Cari. Para templar sus tormentos, 
es preGÍED. distraerla. 

Señorita Señorita, , 

que ert la colina ya espetan 

las Aldeanas, , ved los dones 
que están dispuestos para ellas., 
Nin. Si están esperando , vamos. ' 
Y si acaso na me encuentra 
aquí Lindoro , dexadme 
que le dexe en esta piedra 
del dolor que por ei paso 
estas, amorosas muestras: 
conocerá que s<m mias 
estas lágrimias , ij en ellas 
mezclará las sujas. Cieios ! 
detenedle hasta que vuelva. 

.FirnT. 

Nin. Dónde iié ? Dexar no puedo 
^ á mi dueño , á mi Lindoro: 
sí no viene al bien que adore 
como Cielo andar podré. 

Siis. Yá xie nuevo, á su delirio 
entregada se lá ve. 

Lind. Nó nesisto á su tormento, 
no resisto- á' su quebranto; 
deíértér no puedo el liante 
contemplando- su dolor. 

Nin. Toma , toma esp<^ ámadO; - 
estas, flores, matizadas, - 
con mi Uanlfe están regadas, 
cultivadas con mi atrícír.- 
Cond. Al ffliraf su triste estado 
de^áliece en mí el valcíi ■ 
Cond. Hija. 

Coro. Chito. ■' ' 

Cond. Cielo í 
Lind. Prudeñcia. 

Cari, Mifekd TUéséfá preíeftda 


Opefct . 

dará cuerpo á su dolor. 

Cari- Vamos , vamos bella Kinar 

vamos , vamos , que ya es hora, 
que el Pastor eu la colina 
esperando' esta los dones 
que Ies sueles regalar. 

Vsmos j- vamos : mas Lindero- 
Carl. Esta tarde aoui vendrá, 
si no encuentra mis amores 
por urr rato esperará, 

Toi Quando, oh Dios ! podrá mi pechoí 
esperar algún consuelo^ 
harto tiempo justo Cielo- 

he probado su rigor, cae el telAi^ 

acto segundo. 

Bíixa Wmee por la colina acompañaba 
de Susana-, Carlota y Aldeanas. Nina 
haxará un niño y: un anciano por ^ 
la mana.. 

Nin. A Dios amigas ^ mañana. 

I venid á darme consuelo 
á 16 misma horá. Solo- 
entre vosotras le encuentro 
en- mi pena aun está el ramo» 
en el poyo dolor ñero 1 
No ha venido todavía,: 
eso es que le han indispuesto» ‘ 
conmigo. . • estará enfadado} 
le hahr'árL dichos que le-tengo.- 
tína chupa prevenida, ^ 

y que env'iársela'nO quiero:. 

I - estoy llena de enemigos;- 
, pero^-quién. serán ^ Aquellos : : :. 

los tiranos los que tienen 
gusto de verme gimiendo: 
si yrP'supíese, . , no- páiede 
i á estas horas estar lejos, ^ - 

I que aunque el viage ha -sido largo. 

1 como le están deteniendo, 

si aquel' otro ... ve á llamarle. 
Sus. A quién, decís? 

Nin. No me acuerdo. , 

Sus. Quando tendremos el gusto» 
de verte alegre un.. momento. 
Nin. Megréi A aíegiemente 


o seria. . ^ 

id á hacer que venga luego. 

Cari. Tú quieres que llame á Jorge . 

Nin. Sí querida , al mismo, ai mismo. 

Cari. Como aspiro á darte gusto, 
voy á buscarle corriendo: 
tú despide á las Aldeanas. 

Sus. Las diré'que vengan luego? 

Cari. Como quieras. 

AT/i.VeporDios, 

no desperdicies el tiempo, vase tari. 
Nin. El caso es, que ahora no sé 
en donde la chupa he puesto: 
k tendré en el tocaSor? 
allí no , que no me peino 
muchos dks Há : en el quarto 
haxo . Cv en el buró de cedro: 
en el canastillo . . . puede 
que esté allí... Mtfeho te quiero 
Lindoro -y pero m.eieces. 
ser querido con extremo. 

Sale Carlota y Jargcc 
Nin.-. Tengo qué hacerte un encargo,, 
Alegremente, has d’é hacerlo? 
quereis' oírlo las dos 
él tan solo ha de'safcerlo;, 

que es’^asuntode-ímportaheia; 

Sus. Si estorha'mos. líos iremos; 

Nin. Eso no , pero apartaos. 

Ya sabes: que yo le espero; 
pero cemiO» no ha venido ... 
jorg. Quién no- ha venido? 

Nin.. Mí dueño,.' 

mi Lindoro , está de viage: 
tú le sáldras al encuentro, 
y le darás'. . . pero mira 
que ninguno ha de saberlo. 

Jorg. Y qué le he de dar? 

Nin. La chupa. 

Jorg. Pero qual? 

: r NñiJ La de allá dentro. 

Cari. Siguela el humor. 

Nin. Cariota,; 

qué, le has hablado en secreto?' 
en todo quieres meterte. 

Jorg. Sí aquí- no hay ningún misterio» 
Nina , quería saber 
de las nueve que vi' llevo, 

qtial 


-í-f La 

qual era ma? regañona. 

CaH, y que_ has respondido á ello? 

Que ninguna , porque todas 
sí hubieran tenido el genio 
apacible, cariñoso, 
sosegado j dulce y tiernc^ 
hubieran sido .io .mismo 
que una malva. 

Sus. Según .eso 
■todas han sido .altaneras. 

^org. Hallar .una ^en este tiempo 
.que no ,1o .sea,,;eS'jiallajL 
rara ha visin .térra. . , . 

"Nin. Luego í 

se Iq .contabas .á.éllas, 
que ahora .quiero yo sáberlar 
vamos , .vamos. 

Cur/.-.P.qr sí importa, 

•quiero espi^ sus intentos. . . . í 
'N'm. Qué quieres? 

Cari. Nada, ^Señora, 

Nin. -Por qué me vi aaes. siguiendo? 
Cari. No Jlamabas? 

.Nin. Quieres ir 

á decírselo: no quiere*; 

quaiuio menos se lo .piense 
.quiero .que :sé halle non ello. '> 
arase .cota jorge. 

Cari. Esta ,es alguna .manía 

que ahora .ha tomado de nuevo, 

.Si querrá por medio .de .ella 

abrirnos camino el Cielo 

para curar sus dolencias? _ ^ .■ 

Si fuese así, qué .consuelo 
para un padre y un amante; ; 
pero voy á ver si puedo 
con disimulo acecha rig ^ _ * 

para de.scubrir su intento. , ' 

Si viene el .Conde le haxás; ' 
manifiestos mgs deseos. ; - vase. 
Sus. íá segura je que en todo 
cumpliré vuestros preceptos. 

La desventura -de Nina 
quinto me .contrista el pecho! ^ 

Si yo á costa de mis ansias - 

pudiera darla consuelo, ^ 

con gusto por aliviarla 


ISfiiTa. 

tolerara sus tb rmentos, 

Pero el Conde. 

.Salesl Cond. Y bien , Susana., 
tenemos algo de nuevo? 

Es tiempo de. que Lindero 
se pueda hacer.manifiesto. 

:Sus. -.TódaVía no ; susmales 
por instantes-vancreciendo. 

Ahora tiene una manía, 
que descubrir no podemos; 

;pero Jorge Ja sabrá, . , 

pues está con ella, á adentra. 

Cariota ,con .disimulo ; 

.tde . entrambos está en .acecho. : 
.Creed que en favor de Nina 
se apupan mu es rros -.esméfós. 

•Co»i. Proseguid dándola alivio,. 

dispensándola consuelos., . ' . v 
..que en breve vuestros afanes 
.tendrám;ei d,ebido -premÍGu:,.' , 

.Sus. No solamente en servirla 
todo el jconato ponemos , ; 
sino que. ... basta. deciros 
.que se .extiende.á mas mirafect»; ... 

..-.¡m Jim A. - -- :... 

'Si su vida qon mi vida , v ' ' > í 
yo pudiera conservár, 
eq euobseq-óio agradecida 
la ofreciera sin lardar. . 

Hado fíero>; en tal tormento •; 
ten piedad'del .mal.'que.sientftí: 
Los que pmebaiiiiBÍS'an^S*^^. 
compadezcan mi pesar.- 
¡Cond, Q.ue virtud.! Tqdos.emplean . 
la compasión de su. í^dho i 

en sentir. su des-venuirg,;, v or-vg 
y yo qi^^ ihe sido,instriimenío , , í 
de ella , conforme -debía. ' w 
parece que , no lamento, ; ;; ; . a 
pues á vista de sus males 
no ine acaba el dolpr fiero. : 

ARIA, 0-' . L 

Oh,bNip3 , mitiga . ’f 

ei spsto , la pena, . • 

que el Cielo serena 

ú 


al fin’su rigor. 

Ah i que ya me reprehende 
mi necia pertinacia. 

. Ah ! que de su desgracia 
he sido el Autor. 

Hija!. ,, .Cielos?- Hija amada. . . . 
Vuelve en tí , recobra el juicio, 
que oye el Cielo, á ruien ie implora^, 
y de un-padre que te adora 
el amor debes mi.ar. • 

Acatada él' aria se sienta con elntayorr 
dolor en el- asiento de piedra , y 
í sale Lindoro. 
lÁni. Cansado de dar el llanto 
tributos al sentimiento, 
venia á. ver si contigo 
encontraba algún consuelo. • 

Pero tu semblante dexa 
desahuciados mis deseos: 
no hay mas medio que sentir, , 
á esto nos condena el Cielo, 
á tí por padre infeliz, • 

■y ^ tní por a.ni3.n.tc ^ 

Cond.No me acuerdes cruel Lindor<»- 
la dureza de mi- pecho: 
fui insensible ¿fui humano,, 
fui bárbaro, lo confieso; 
pero ya de mis errores ' 
dexo purgado el exceso; _ 
pues no hay hora , no_ hay instante^ 
que el atroz remOTdimiento 
.■ con el áspid de la culpa 
no^esíé devorando el pecho. - 
Lind. Pero que para su mal , 

no ha de haber ningún remedio. ■ 
Coni.. Carlota tiene confianzas: • 

Jorge me' ha dicho lo mismo; . 
quién sabe si sus plegarias 
escuchafá.grato el Cielo ? 

Lind. Y ahora á dónde esta? 

Coni.' Con Jorge. 

Lind. Vaedé ser , qué con m genio > 
festivo bor-re las «nnbras 

que ofuscan su- entendim'eato,. 

puede ser que la distraiga, 
la disipe. - 


Of>erA Joco- sé r i tí ‘ 

^ Cond. S<jn diversos, 

c 2 gf,n- me ha nicho ^tisana 
les motivos de tenerlo 


consigo ; creo qui 


ha 


en otro ■ deliquio nuevo.- _ 

Lin.d. Quizá sus mismos deliquios 
pueden ofrecernos medios 
para curarla ; sigamos 
el sistema de diversos ^ 

Físicos , que esta opinión 
la creditan con exemrlos; 

Cond: Pues pongámoslo pot 
Lind. Petó es preciso ántes de enO 
averiguar sus mamas. •- 
Cí)»d. Tus pensamientos apruebo.^ _ _ 
Lind. Quién sabe.. . • con este arbitrio ■ 
que se restablézca espero. - 
Conií Ojalá.- . . . m.as no es posibie:- 
te alucinan' tus deseos. - 
Lindt ISññguno consigue él fin' 
sin poner ántes los medios. 

Cond. Nó'te’niégo -que es verdad; 
mas tan difícil lo veo , 
como tu cur3.* ' 

Lind. Mí cura, . 

mi Venidá , tu consuelo; - 
todo ' ha^sido prodigioso. 

Cond. Quedó ha sido te confieso, - 
y así escuchara con gusto 
el pof'menor de un suceso, 
que me 'tiene sorprehenüido. 

Lind. De resultas del encuentro 
que‘- ta?e ' con mi ribal, 
quede en el Parque por muerto; 
para darme sepultura 
piadosos me conduxeron 
mis amigos á'una" quinta; 
pero viendo que aun el cuerpo 
daba señales de vida, 
me' aplicaron • los remedios 
que les ofrecía ci arte. - 
Con su auxilió , y él del Cielo 
consiguieron que volviese: 
en este estado funesto 
permanecí algunos dias,- 
en los quaies el recuerdó ^ 
doloroso de que N ina . 


se 


■ La Nina, 

S5 hallaba en brazos agenos; 
aun mucho mas que mis males 
atormentaban mi pecho. 

Por un lado mis heridas. 


por otro lado mis zelos, 
y por otro mi pasión, 
zozobrando me tuvieron 
entre la muerte y la vida; 
pero de allí á poco tiempo 
curado por mi desgracia, * 
fuá tal el odio y el tedio 
que. me causaba la vida, 
que con el mayor despecho 
llamaba la muerte á voces. 

Para buscarla de nuevo 
reuní mis pocas fuerzas, ■ 
recobré el .perdido aliento, 

. y encontrando un dia arfcátria \ 
para eludir el desvelo ■ " 
de quien deseaba apartarme •, , 
de estos lugares Euucstos, 
me vine á ellos despechado 
lleno de -cólera y zelos, 
á reconvenir á Nina 
con su vil procedimiento. 

Coni. Quá.aiajusto procedías 
en culpar su amante pecho. 

En su demencia no tiene 
otra manía, otro anhelo 
que el de esperar á Lináoro. 

Se sienta con ese intento 
en ^quei poyo, y te dexa p 

aquel ramo que estas viendo. 

Lini. Dichosas flores! 

Sal; Cari. Qué quieres? 

Cond. Qué quieres? 

Cari. Por un momento 
ver^d conmigo. 

Coni. Pu-5S qué hay ? 

C.xrl. Ya el arcano he descubierto, 

Pero qué es? 

Cari. Ya lo sabrás j 

vamos para estar de acuerdo. 

hind. Yo íarqbieu voy. 

Coni. No conviene: 

es fue^ dar tiempo al tiempo.' vjaní. 

Lini. Qué fiero tropel de dudas , 


contrasta mi pensamiento! 

Si acaOT podrá mi amor 
prometerse algún consuelo ! 

Puede ser ; porque en el mando, 
ni el bien ni el mal son eternos. 

Ay Nina ! Mientras el alma 
vacila en el caos fiero 
de la duda y el dolor 
con tus amantes recuerdos, 
quiero ver si por un rato 
mi esperanza lisonjeo. 

Frescas , y olorosas flores ; 
que gozáis el privilegio 
dé haber servido de adorno 
al mas puro , y albo pecho; 

-dexad que os ponga en el mío. 

Ay Dios , qué terri'ble incendio, . 
pero no debo estrafiarlo 
quando en ellas del afecto 
de mi Nina está empapado 
todo el ardor , todo el fuego; 
pero el Conde aquí se acerca, 
ya vuelvo á temblar de nuevo. . 

. Sexteto. > 

Sífie Coni. Hijo mío , .rai Lindoroí' i 
ya se sabe sp manía, 
por lo qaal. el alrtia fia, ■ 
su dolencia á remediar. 

Lini. Padrq mío será eiettO 
que á mi Nina veré sana: 

«i tormento que me afana 
ya se empieza á disipar. 

Sale Sus.Véte pues , que aquí se acerca. 

Sale Cari, Retiraos , que ya, viene. 

Sus. El que os vea no conviene.- 

CarJ. Pronto pues , que viene ya. 

Los 2 . Ya era justo , santo Cielo, 
que calmase mi desvelo-, -r: 
que cesase mi pesar. 

SaleNin._y, Jorge. 

ISiin. Este regalo sincero 
ve á llevarlo solicito: 

^ie , que Nina Candida _ 
le envía el alma en él. 

Jor^. Y^ voy siu mas demora 
en basca de Lindoro; 
pero Señora ignoro 

don- 


donde !e he de encontrar. 

I^in. Búscale en los desiertos í 
búscale en los poblados, 
que en ellos ba de estar. 

Car/. Síguela su capricho. ]. 

Jorg. No tiene sobrescrito. 

Nin. Venga , y se le pondrá. 

Al dulce dueño mió 

Jorg. Falta poner en.donde. 

No me acuerdo z voy á pensarlo^ 
en vano es meditarlo': 
si está en mi corazón. 

Cond. No temas hijo mió, 
que Nina sanará: 
ya empieza la esperanza 
mi peclio- á lisonjear. 

N/n. Vosotras de mi contení» 
quisierais enteraros. 

Car/. Sin duda. 

Síts. Cuenta con replicar. 

JV/n. Cómo he sabido burlaros. 

Las dos queríais saberlo, 

y no lo sabréis jamás, 

porque es cosa que yo tengo 

reservada. Si stipie'ras 

el cuidado qué yo ; qué yo he'puest» 

en bordar la chupa para 

mi Lindoro. Mas no quiero 

decirlo ; porque vosotras 

sois muy parleras , y luego 

si se sabe. . .•. cómo rabian 

porque ignOTU'u el surero: 

no lo sabréis , ni táiñpoéo 

el huesí^d; 

Car/. Hay'otro nuevo. 

Nin. Ciro huésped nuevo? Marcha, 

traem.-lo aquí: ve corriendo. 

Ya ha venido mi Lindoro, 

que el tamo no está aquí puesto- 

Mi Lindoro ? dueño mío? 

solo me respo.nie el ed&y ■’ 

Ailí está : : : . 

Cond. No salgas hijo, ; 

que todavía no es tiempo. 

Nin. Cómo el deseo me engá'ñat;- 
en la colina , en -el cerro. . - 
sí allí está. Qué os dice el buespueal 


- 

vos terteis la culpa de ello 
vos , porque á vuestra Jiija 
la vais á dar otro dueñoj 
y por eso yo estoy imla, 
yo me pondré buena prest^ 
ya ha venido, no es -verdad? 

Sus.. Si Seffóira. 

Nin. Pero tengo 

la desgracia de no Tiallarle. 

Si le pasará lo mismo 
á vuestra hija? Pobrecitai 
Sin conocerla la quiero. 

Esta falta de memoria: : : 
voy en busca de él, y vuelv». 

Cond, Hasta la vuelta de Jorge^ 
en todo apoyad su intento. 

Car/. No paséis ningún cuidado. 

Sus. Ta conocéis nuestro esmero. ’ 

Sigue á Nina,qrte se dirige d ks colina 

en husra de Lindara^ 

Co»¿. Cada palabra de Nina 
ha sido para mi pecho 
un'puñal agudo , como,^ 
como en -búsca de su dueño 
se afana ,' se precipita, ' ^ 

llora; gime j exclama al Cíela. ' 

Me falta la resistencia, 
para m.irar sus tormentos. 

A’^¿«.Querida3, que infeliz soy, 

aunque vino no le encuentro. 'saK. 

Cotid. Ves como fú- solamente 

eres el único objetó,- ■ • ' 

que octKpa eutre'óus deliquios 
el corazón de su dueño? 

Lind. Ya lo véo , aunque el doloi 
casi no me dexá verlo: 
quándo se pondrá por obra - 
el coacertsdty proyecto?- 
quándo me hecharií -etr'sUs ferazos? 
quándo úieéstrecharé' entre ellos? 
cuánda'pedré descubrirla 
mis amantes •sentimientós? 
quándo podré sin reparos 
llamarla espóSa j mi dueño? - - 

Cond. Cómó‘e|.4«i€sr te. arrebata! 

cómo te ciega el axectóJ • " • -■A. 

e De- 


O^erít Jocó- serta. 


I?esa quepáhteS'TiKd^^^ J'orge 
para observar el efecto 
que hace en ella la supuesta 
respuesta ; ten mas sosiego. 

Ko lo-perir.ite cl amor. - 

Cond. Apefe gL.f pteadiir.iento. .. 

Lind. Entendimiento y anjqr ; . 

muy pocas veces se unieron.. 

Ccííi.-E-s- necesario. 'Lindero 
que á la ta-xon. apelemos, 
fuera de. ésto, la esperanza, 
lin. ojeael pensanaiento;' - ; ' : . 

en fin,.yoe.stoy persus.dido- . 

que su i^i tendrá remedio- vas^ 

Lind. Amor lo quiera- Entretanta- 
que envuelto, en dudas lo espero,,, 
con lisonjeras- memorias, 
con arnorosos recuerdos,, . - 

voy á ver si por un rato 
g,iucino-el pensamiento., , ' ■ - 

OaBatina^ 

Este juzgo que. es el sitio 

dónde, viene, el bien que adoro,, 
aquí, bysea. á.su Lindóro,. •: 

aquíi amor ve su dolor j 
estafe 'aves y aqueste pradoj, 
estas: auras lisonjeras 

me recuerdan, placenteras . 

quandó fué. feliz mi amor. 

.Aitior' q-lnintira el di^Gursa de. Nina, 
ilumina: sur.mente s. : : t. 

' vuélvela al ffn<>. esposo, 

•Kuéíyela: al padre; amadoj, 
no déxes 

loque. tU; amor formó:; 
de. ti salió la flecha 
que el pecho me pasop 
ia^, vida qué. aprovecha. 

“ai quien; razoa.falto?; ■ 

iobuseo 

no ha veuidaq los perversos,., 
los iniquos han tomado 

el ramo. coa el intento; 

de afligirate. Sí viniera 
aquel otro... . - el del-^ft* 

Í«í. Quál dke^ 


Kin. Aquel que enviuda • - 
y se casaal mismo tiempo. 
A-legremente ya viene,, 
que pronto que has ido y vuelto. 
Sale. JorgdI&l he. corrido, Señora, 
casi vengo sin aliento^ 
y no- he salido del bosque. 
A'íw.Toma , toma mi pañuelo 
para limpiarte el sudor: 
como esta. Lindoro? Sueno:, 
qué'le. parece la chupa? 

Jor-g. Al instante se la ha puesto. 
A^i«..Qué te ha d'íchodel dibujo? 
Jorg. Señora que está bien hecho. 
iViw. Te ha preguntado por mí? 

Le has dicho que yo le espero?...,, 
cuéntame.do que. ha pasado, 
no me tengas padeciendo^. . 

si me quiéte: , si me adora, 

si vendrá á verme al. momentoj, 
supongo^ que. le habrás dicho 
que sin él yo no sosiego:: 
que me quemo;, que me abraso.. 

ya sabe que yo le quiero, 
y es inútil --pero viene? 
Jojrg^d^. estará^cerca. delPuebio,. 

Mw., Dé quál?i ■ R ; 

5^or¿--Deesedel camino,. 

Nin. Con: quél viene?. 

^or^- Luego, luego- 
, j¡V¿B. Me lo tenia ofrecido, 
y le es preciso el hacerlo. 
Quandalécdisteisla chupa,-, 
algunos no lo impidieron? 

Jorg. Si Señora:, bien querían.. 

; M«. Lo. estorbarian. aquellos,, 

los'maiyadps.. . - 
Tero yo. 

pronlo.Ios quité dé en medio,. 

porque gasto mal humor 
en. viniéndome con fueros., 

aria. 

Por solo un pique 
ertqualquier cerro, 
con.-medio -esército 

andaré al atorro. 

-|ípúeae:liaute* . 




Opera J&cc~séria. , - . . ■ . 

v vo’ en el pecbo tuviera 
mL placer que el que ahora tengo: 
nn ps p 1 . no es él. 


no ^ne término, 
el ardor bélico 
de mi valor. 

Qujhdo mi brazo 
une su esfuerzo, 
nO me da pena 
que unan sus animes. 

- -Cántabros, Védeos, 

Arabes , Célticos, 

Bélicos, Gálicos, 
y si por liitimo 
todps unánimes 
provocan bárbaros, 
mi fuerte espada 
me sobra espíritu para llenarlo» 
de terror pánico con mi valor. 

I^in. Ahora que va de veras 
hoy le veré sin remedio: t , 

ya no hibrá quien me separe _ 

de este ca-p-cíd. 

Cari. Ahora es tiempo. 

Nin. Gracias! Dios que mis penas 
tendrán en breve -consuelo; 
pero qué es esto , que el alma 
se quiere salir del pecho? 

el corazón me palpita. . 

yo no sé lo que me tengo. .... ' 

qué agitación! qué temblor! - 

Sale Liné^ líina? ' 

Nin. Ayl 

Se habrán dexado ver todos i Lindero 
abre el cancel se pone 'delante de Ninay 

la qual se'rjúed'a Inmóvil y después de dar 
un grito : vuelve en sí, y corre á buscar 
á Susana y Carlota , para que vean 
á Linioro. 

Lind. Amor dame aliento. 

Cond. Qué sea-presa le ha causado. 
A'/uaíVo lé ves?' ■ - 

Cari. Sí-que le veo. 

Nin. Te pregunto si le ves. 

Cari. Si Señora py es el misin» 
que tú esperas. 

A7».- Cómo quieres 

engañarme ! no lo creo; 
si ese hombre fuese Lindeao 
estaría mas contento , 


Lid. Me traspasan 

el corazón sus acentor. 

Cond. Cruel martirio. 

A/u. Su vtts ts: 

•me lo parece á lo menos. 

Ay mi cabeza! Una nube 
■se interpone en el celebro: 

' de esta fiera incetüdumbre 
sacadme ; por Dios hacedlo. 

Sus. Sr-es Lindoro. 

Lind. El bien perdido, 

Cond. Yo tu padre. 

NintQné es aquesto. 

JIIECITADO. i 
Níi padre? Mi padre ha diéhei ^ 
qué quiere ? A qué me huáca t 

•qué haré entre un respeto 

y entre un cariño?.-. • . 

• fuerza es pensarlo: 

«n vano me faügo en medítaflo. 

arta. 

• Ay amor , en tanto apuro 

yo no tengo Tesistencia. : 
el amor y la obediencia 
me hace el pecho palpitar; 
sin embargo, la esperanzó 
alucina el pensamiento: ^ 

sin embatgo , el alma siefffo 

' que mé Obligaba delirar , ■’ 

á delirar , á deliraT. 

3>e un dolor tan inhumano 

quién probó el rigor insano: - 

• yh trié afano , me estreme zcóy • 
del torménto que padezco 
siento el pecho destrozar. 

■ ^ Irronos de Susana ul tieflfpo 

de irse. 

5a J-. Ha pedido' los- sentidésí^- - 
casi carece de” aliento.-'’ 

Cond. Podré mirar sús 'deíiqiíK*^ - 

»í€Hds el artiSce ds elkjsí • 

c 2 Lind. 


/ 


Li;id. MirarXina í ta Lirtdoro,- 
; á tu esposo , á tu consuelo. 
A 7 k. For ventura le conoces? 


La N'tna. 

LinJ. Todo graBado lo tengo 
aquí. 

Kin. Aquí?. Yo esculpido 


Le has visto tú en algún tiempo:!: • 
consué.am^ y fortalece 
la if.nguidez de.:ini pecho;: : ■ _ 
tu presencia espara mí, . ' 

tan dulc^ — tu. afable aspecto... 
acércate. mas, asíi... 

Ahora, estas bien p pero siento... 

Lo mismo estoy que un granizo,.., 
me d§¿pja un . dulce, fuego, 
hallo un nFcercon,.. tu. vista.,. . - o 
ves aquel? Esquito de. ellos:. - t 
no me permito mirarte 
con libertad , üerte un ceñó'..., 
vámonos á este otro lado. 

Si vieras.: lo- que yok le^gO' 
.qoje'd^cittgL, '' : í ' -A .: c f .-T 
míJ,. i,.,, c-:’’ 

Nin. Áf tL; 

Qué hece LindórOjini dueño? 
qué piensa;?,,. Por qué. no-viene?.. 

, Casi h>BIar r>q .acierto. 

, piensas que Eas de responderme?. 
Me vas á engaffet^ no es esto ? 

Lind. . jCíigañarosí; x^,, Señora í ; 

no sabéis...... 

AhV/. Yo no lo creo..' 

Lind. .Pero dime;,-si Lmdóro ' 
vii¿e.ae.- ahora miauo á. .veror- 
lé: conoceríais ?.= , - 

líin.^í^'^t&u ni-; 

me habl^ ,de vos v-y ne quiéioj 
pues ■£ tí tg hablo de tú, 
quiero que hagas -tú lo mismo. .' 
Lz»d. Pues bien : , le, conocerías? 
Nfn^'No me faltaba mas que eso: 
no Babia de coBOcerle,-. ' 

Pero. ahora ine tiene afgctoj; 

Lind. Mas qué nunca te idolatra. - 
Hin. Gracias á Dios, que- ya encuendo 
quien me sepa responder. 

Todofggu hablando ^.esto i-; .2, 

estaban .sordos, y mudos;, . 
y s^Bes-iruestros -sucesos,:- q -o 
jiaestno amof i. ^ .ouesEfa^ óesgrgdas. 


aquí tambie.n lo conservo.. 

Mira , cuéntameio todo, 
porque da nada me acuerdo., 

Lind. Con q^é.iú le amabas mucho? 
Ain. Bien notorio es en ei Pueblo. 

Pero cuentáme por Dios 
todo quanto pasó entre ellos.. 

nuo. 

Lind. Oh momento venturoso! 

qué -contentó amado dueño! 

Mira., ELme . dice ama do .dueño,. 

'mi Liiidoro habla asL. 

Lira J. Siempre,. siempre dueño hermoso 
en tu.: obsequio diré asi. 

Mira,, te, amo t¿ decía.- . 

Mira. Ti a'wio también le respondía. 

Leu 2. Oh que plácido momento 
este dulce y. tierno , acento 
nuestro amor repetirá.. 

. Abra. Ale darás una pa.labra?-, 

Lind. Ñiinca dudes de.mi fe.'- 
Nin. A mi lado estarás, siempre. . ■. 
Lirai..Jani^ de éLirie-apartaré. . 

Los 2. Qué gusto, que g^to, que gozo 
que estraño , que estraño alborozo, 
el pecho me inflama 
^ ,.tdeTjú,bi!©.antoE: , - ,r ■ 

^ qíi .que, placido momgrrto, . x. 

! ■ este tierno y dulce, acento 
nuestro; amor, . • . 

nuestro amor repetirá.- . 

Mi». Pero cómo he de llamarte? 
iiraJ.-Lindora.-, '.• ‘" 

Aiira«i.^jio ,m€ ■ 

porque si el vuelve, ..r yú 
puede entonces tener, zelos. ■ ¡ 

Quiero llamarte mi amigo. ' 

1 Quiqa ese. ramo te ha puesto. , 
Lind. Lo he encontrado en aquel poyo. 
Abra. Es que yo para él le. tengo. ' 
Lind. Pueslómalo, , 

Mira, vgn^ , i ; • 

Pero á tomarlo no aciértp, la. . , 

' ■ De* 
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Ofe-ra Joc 

Déxalo estar , que me. gusta 
■vértele j-uesto en el pecho. 

Pero tú nada me cuentas 
de nuestro amor , ni de aquellos 
que -quisieron estorbarlo- , -i. 

Lini- Todo contártelo ofrezco. _ . 

Desde que te vio Lindoro 
te amóS y dedicó su afecto- 
Mil. Desde el primer dia % 

Lind. Sí, 

pero tardó mucho tiempo* 
en declararse- 
Jsiin. Éizo mal, 

le correspondió amorosa. 

Lind. En tanto sus ojos tiernos 

manifestaban- su llama. 

Mn. T. lps .de Kina? 

Lind. "tó mesmo; _ - ^ 

con esto tu fiel Lindoro^' 
te declaró sus deseos 
amorosos.. 

sip .. 

tienes razón , ya me acuerdo..- 
Lind. ^esde entónces prosiguió ' 
hablándote.. 

Mn. Con efecto^ 

Lind. Te decía que al^n ai3 
Ilpgaria á ser tu dueño,, 
m esposo.' 

Nin. Uli-esposo? Ah, sí,. _ 

tamb'ien me acuerdo que- es .cierto. 
Lind. .Con Susana y con Cariota,. , 
á la-sombra de estos fresnos 
solia venir conmigop 
y enaquese poyo mesmo... 

Kin. Es verdad; y con qué gusto , 
nos sentábamos al fresco! 

. Lind. Aquí esculpía tu nombre,, 
allí le, . dexaba impreso; 
y tu. mano con la suja 
estrechaba fino y- tierno. 

Nin. Y qué dulzura sentía. 

Lind. Después te miraba atento. -. 
Kin. ,'Cómo sabes imitarle! 
ifnJ. Tú te entenadas luego.-. 
A'ík. Cd™?:^®^"* 


O'^éria. 

L’nd. Y le cauchabas ^ 
con el semHante risueño.^ 

Kin. Por qué habla de enfadarmo 
quando él era mi consuelo. 

Lind. Un día..-. 

Kin. Carlota mia, ' 

todo lo sabe; ; , ■ ■ ~ 

Garl. Ya veo ■ . . - ' 

algún indicio en sus ojos, 
de caima en su entendimiento. 

Lind. Un dia tu padre. . . 

Kin. Aguarda,- - 

, porque- no me acuerdo -de eso. 

Lind. Xo te acuerdas -que tu padre ; , 
aprobaba tus eiectos; . i 

Lind. Tienes razón , pero cómo... 

Refiérelo ,por estenso. 

Kin. Los aprobaba , y él -mismo. 

de unirte busco los. inedios, 

mandándote que tHiq_ chupa 
bordases para tu dueño, 

Ab-„.E.'a ya se la enviado.^ 

Lind. Con qué ya te acuerdas d^ ello5 
Kin. Y me .acuerdo que me . dio 

estsíísprííja ¡en obsequio,, . í-U 

en aqueste. mismo sitio:- > 

todo presente lo tengo.; ... .- i 

Carlota y- Susana estaban . 

sentaos aquí , y yo en medio,- 

de mi Lindoro. Venid 

que ya os voy perdiendo el miedo- 

tú , vosotras , - él., ;y vos . 

que sé yo : : siento en el jieelio 

comq que nada me falta, - : 

á mi qorazon no entiendo. - 
FINAL.- ■/. 

Kin. De nuevo , oh Cielo! el pecho 
prueba la antigua calma, < 
con vos , co.n él , contigo 
no tengo que temer, 
íoj 4 . Pialad, benigno Cielo, 
de tanto padecer. ' 

Kin. Y luego mi dulce amigo..:. 
Lind. Luego tu fiel Lindoro, . 
aun mucho aias que digo, : 
amante .te .explico.; : ' 

Coro. Ríe , rie , se spsegó.- ^ 


IV7.'2. Todo lo sabe, todo. 
Lini. Entonces amoroso. 

Tú cómo osastes? 
Lini. -Ab! no 


La lHina. 

las ansias aplacó. 
lüin. AI fin piadoso él -Cielo 
del dueño deseado 
- de nuevo me volvió. 

Lini. Ya no puedo oh! Nina bella! 
reeónoce , á tu labor. 

Le enseña la cTiu^a, 


fué Lindoro , y no yo. 

Corl.Sn turba se calmó. 

Lini. A quila vez primera 

de esposa el dulce nombre^ 
á darte se atrevió. 

Honi. Aquí tu padre estaba. 

Cari. Carlota io escuchaba. 

^org. Jorge también lo oyó. 
üfííi.Tedixo esposa, yluego. 

'Nin. Cierto me dixo esposa. 

Lini. Luego tu mano hermosa 
• fino tomó Lindoro 
y en ella á su tesoro 
su llama afectuoso^ 
impresa-de este modo ■ 

-ccúisus labios dexó. 

Líin. Oh Cielos, que contentó! 

lo que en el pecho siento, 

^ ' aunque explicarlo quiero, 
no lo puedo expficar. 
j Cítr/i Protege, ohiÑiñoL 
a estos dos amantes. • 

Cor. Chito,' : 

y-a en ella hahla amor. 
Sus.yCarL La llama síe su amor. 
Cor. Chito. - - 

Cor . y"Lod. La llama de su amor. 

. Qué ventura! oh- padre! óh Gieioí 
'desvarió, estoy soñando,- 
pOT piedad d-esengañarrae, 
hahlaá claró por piedad. 

Cond. Soy tu padré. . . 

Lini. Yo Liadoro.,'. * ■ • 

¿■«r. Yo Susana. . 
Cari. Yo Cariota. . - 

J^org. Y yo J orge. . . 

Nin. Yesera N-iná dichosa ? 

Cor. Sí , dichosa al fin será. 

Cond. Al fin pro^cio el Cielo 
de un padre desdichado, 
las votos escucho. ' - 

Lini. Al fin benigno el Cielo 
de un pecho enamorado. 


Nin. Ah Lin. . .-do, 

Lini. Nina. 

Si Lindero, 

Lindoro , que 1 Tus plantas 
te dedica su leakad. - 

Nina. Padre de toda el alma. - 
Coni. Hija mia adorada. 

Nin. Mi dulce y fiel amigo. 

Lind.Yí estás Nina conmigo. 

Síír.y Ciír/. Mi Señorita amada» 

Vamos alegremente. 

To i. Oh qáé felicidad. 

Nin.Yl Cielo os guardej 
todo lo veo. 

Coni. Desecha la trlstezá. 

Lfrad.' Recobra la entereza. . ^ 

Cbwd. Lindorój es yá tu esposór 
tu padre telo da. 

Lindoro con su Nina . 
dichosa al fin -será. 

Lini.Ya. soy tU3’o dueño hermoso, 
y te miro sin pesar. 

Ah'n. Ya soy tuya dulce "ésposo, 
cf - y nb Tengo que esp&a'r. • - 

SuL y Cari. Este dia venturoso ■ ■ ■ 

me hace el alma alborozar. ‘ 
Padre amado, ^ - 

Cond. Hijos míos. 

Tod. Ya de los astrovimpios 
la venganza ál fin cesó. 

Sus. y Cari. Oh que gusto! qué alegríal 
oh que plácido momento! 

■Cor. Qué delicia ! qué contento. 

Los 3. Reyne en todos á porfia 
.el amor y la terneza. 

Los 61- Y conozca todo amante,' • 

que el amor en un Instante, ■ ■ 
compasivo ,-enküga el llanto 
de una sincera piedad. ’ - ■ " 


FIN DE LA GPERA. 
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j)OmE ESTA SE HALLARAN LAS SIGUIENTES. 


X^as Víct'mas del Amor 
pedírico IL tres partes, 
pás tres partes de Carlos XIL 
X,a Jacoba.. ^ 
pl Pueblo feliz.. 

Pa hidalguía de una Iiglesa.. 

La Cecilia, primera y pgunda parte 
pl. Triunfo de Tomiris.- 
Gustaho- Adolfo , Rey de Suecia. 

La Industriosa Madrileña. 

El Calderero de San Gemían.. 

Carlos V.. sobre Dura.- 
De dos enemigos, hace clamor dos 
amigos- 

! El premia de la; Humanidad.. 

El Hombre convencido á la razon^ 
Hernán. Cortes en Tabasco^ 

. La toma de Milan- 
j La Justina- 
Acaso , astucia y valor,. 

¡ Aragón, restaurado. 

La Caniila- 
La virtud premiada.- 
El Severo Dictador.. , i 

La fiel Eastordta y Tirana del Cas;- 

tillo.. 

Troya abrasada. 

El Amor, perseguido- 
Ei Toledado Moyses- 
Ei natural Yizcayno. 

Caprichos de amor y ^zelos- 
El mas Heroico Español. 

Luis XIV. el Granle.- 
Jerusalen conquistada. 

Defensa de Barcelona. 

eOp asen Scira , Tragedia- 

^ nes^aciada hermosura, Tragedia. 


El -A.lba y el Sol- - 

De un acaso nacen muchos. 

El Abuelo y 1.4 .Nieta. 

El Tirano de Lombardía. 

Cómo ha de ser la amistad. 

La buena Esposa , en un Acto.- 
El Feliz encuearro- 
La Viuda genei^^sa- 
Manuza ,. fT-ragedta 
La Baienq IVÍadrastra- .. 

El Buen Hi jo- 

Siempre triunfa la iriocenciav- 
Alexandío enXcutaio.- 
Christobal Colon . 

La Judit Castellana- 

La razón rt>do lo vence. - 

El Buen Labrador- 

El Fenix.de lcs.Criados- 

E1 Inocente usurpador- 

Doña Alaría Pacheco- , Tragedia.. 

Buen amante y Buen amigo. 

Acmet elJMagnánlmo. 

ElZeloso Don Lesmes. 

La Esclava del Negro Ponto. 

- Olimpia y Nicandro. 

El Embustero engañado- 
El Naufragio feliz. 

El Atolondrado- 

El Jóven. Pedro de-Guzman. 

Marco Antonio y Cieopatra., 

La Buena Criada. 

Doña Berengueia- 
Para averiguar verdades: el tiempo¡ 
mejor testigo- 
Ino y Temisto- 
La Consiancia Española- 
María Teresa de Austria enLandaw. 

So- 


I 
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Solimán Segundo. 

La Escocesa en Lambrrua. 

Perico el de los Palotes. 

Líedea Cruel. 

El Idomeneo. 

El Matrimonio por razón de estada. 
Doña Ines de Castro , diálogo. 

El Tirano de Ormuz. 

El Casado avergonzado. 

El Poeta escribiendo. 

Ariadna abandonada. 

Tener zelos de sí mismo. 

El Laeno y el Mal Amigo. 


A España dieron blasón las Asturk 
y León ,,ó Triunfos de D. Pelayo 
Dido Abandonada. ^ ' 

El Ardiz Militar. 

Sjquis y Cujíido para -tres per. 
sonas. 

Los Amantes de TerueL 
La Moscovita sensible. 

La Isabela. 

Los Esclavos felices. 

Los Hijos de Nadasfi en tres Actos. 
La Nina : Opera joco-sexia aa tres 
Actos. 


En la Libraría de Gerfo , calle de Cedaceros, y en su Puesto, callé de 
Alcalá , se hallará ésta con la Colección de las nuevas á dos reales sueltas^ 
en tomos enquadernados en pasta á veinte reales cada’ uno , en pergamino 
á diez y seis j y k la rústica i quince i y por docenas can mayor equidad. 


